ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ НАСЛЕДСТВО
Сергей Иванович Ожегов

(К столетию со дня рождения)

Известный отечественный языковед С. И. Ожегов вошел в историю филоло​гической русистики как создатель одно​томного «Словаря русского языка» и один из основоположников учения о культуре русской речи.
Сергей Иванович Ожегов родился 23 сентября 1900 г. в поселке Каменном Новоторжского уезда Тверской губернии (ныне: г. Кувшиново Тверской области) в семье инженера-технолога. В 1918 г. он окончил гимназию и поступил в Петроградский университет. Однако учебу пришлось прервать: в ноябре того же года С. И. Ожегов вступил в ряды Красной Армии. По окончании Граж​данской войны он вернулся в универси​тет на факультет языкознания и матери​альной культуры, который окончил в 1926 г., а с 1926 по 1929 г. под руководством В. В. Виноградова зани​мался в аспирантуре в Институте срав​нительной истории литератур и языков Запада и Востока при Ленинградском университете. Учителями С. И. Ожегова были также Б. М. Ляпунов, Л. В. Щерба, Б. А. Ларин. В 1927-1936 гг. С. И. Ожегов преподает в ленинградских вузах, работает в Институте языка и мышления АН СССР. Под его редак​цией вышел выпуск 1 («Д—Даятельный») V тома так и не завершенного академи​ческого «Словаря русского языка», над которым начинали работать еще Я.. К. Грот и А. А. Шахматов.
В 1936 г. С. И. Ожегов переехал жить в Москву. Здесь он участвует в создании «Толкового словаря русского языка» под редакцией Д. Н. Ушакова. Работа под руководством Д. Н. Ушакова, сотрудни​чество с такими блистательными учены​ми, как В. В. Виноградов, Г. О. Ви​нокур, Б. А. Ларин, Б. В. Томашевский; имели во многом определяющее значе​ние в формировании С. И. Ожегова как лингвиста, научная деятельность которо​го непосредственно связана с актуальны​ми практическими нуждами носителей языка. Как писал С. И. Ожегов в конце своей жизни, он почитал «за честь, что был одним из составителей Словаря Д. Н. Ушакова»
. Продолжается преподавательская работа С. И. Ожегова. Он читает лекции в МИФЛИ, на филологи​ческом факультете Московского универ​ситета, в МГПИ им. Ленина (ныне»: МПГУ). С 1939 г. работает в академических институтах. В 1952 г. возглавил сектор культуры речи — в Институте языкознания, затем — сектор современ​ного русского языка и культуры речи - в Институте русского языка.
С. И. Ожегов вел разностороннюю научно-организационную деятельности,' Он был председателем русской секции в Научном совете Академии наук «Законов мерности развития национальных языков в связи с развитием социалистических наций», заместителем председателя Ко​миссии АН СССР по упорядочению написания и произношения иноязычных собственных и географических наимено​ваний, членом Орфографической комис​сии, Комиссии Моссовета по наимено​ванию улиц и учреждений Москвы, Предметной комиссии Министерства просвещения РСФСР по русскому языку, научным консультантом Всерос​сийского театрального общества, Гостелерадио, Комитета по технической тер​минологии АН СССР.

При участии С. И. Ожегова выходят, наряду со Словарем Ушакова, «Словарь современного русского литературного языка» в 17 томах, «Орфографический словарь русского языка», орфоэпический словарь «Русское литературное ударение и произношение», «Словарь языка Пуш​кина», «Словарь к пьесам А. Н. Остров​ского», под его редакцией издается первый из серии ортологических слова​рей «Правильность русской речи» (авто​ры Л. П. Крысин и Л. И. Скворцов). Вскоре после выхода в свет Словаря Ушакова на основе этого словаря С. И. Ожеговым был разработан типовой словник как база «русской» части рус​ско-национальных и национально-рус​ских словарей языков народов бывшего СССР. Как показывает лексикографи​ческая практика в советских националь​ных республиках, этот словник стал важнейшим практическим и методиче​ским ориентиром в составлении дву​язычных словарей (с «русской» частью). В 1949 г. появляется его однотомный «Словарь русского языка», который из​дается вот уже полвека (к 1999 г. вышло 27 изданий), с 9-го издания (1972) — под ред. Н. Ю. Шведовой.
Составление словаря, особенно толко​вого словаря литературного языка, предъявляет к лексикографу повышен​ные требования. Без глубоких лингвис​тических знаний, без серьезного куль​турно-исторического осмысления как языкового материала, так и того смысло​вого и эмоционально-экспрессивного со​держания, которое заключено в лекси​ческих и фразеологических единицах, профессиональные занятия лексикогра​фией невозможны. Отсюда преимущест​венный интерес С. И. Ожегова к «живой материи» языка, стремление выяснить не только механизмы соотношения языко​вых элементов внутри системы, но и — в первую очередь — внутренние пружи​ны их взаимодействия, закономерности, функционирования в ходе речевого об​щения, что и определило основные направления его научной работы. Этот интерес к реальной речевой коммуника​ции, сопровождаемый глубоким функци​онально-семантическим осмыслением наблюдаемых процессов и явлений, идет от учителей С. И. Ожегова — Л. В. Щербы и В. В. Виноградова.

Основные научно-исследовательские труды С.И. Ожегова сосредоточены вокруг проблем лексикографии или в конечном счете обусловлены ими.
С этой точки зрения центральными проблемами научного наследия С. И. Ожегова представляются проблемы куль​туры речи и учения о языковой норме, а также тесно связанные с этой проблема​тикой вопросы лексикологии и фразео​логии, прежде всего историко-культур​ного осмысления эволюции словарного состава русского литературного языка в первой половине XX в. Кроме того, в орбите исследовательского внимания С. И. Ожегова — вопросы орфоэпии, орфографии, стилистики, языка писателя, истории русского литературного языка.
В программной статье 1955 г. «Очеред​ные вопросы культуры речи», в которой были сформулированы основные поло​жения концепции культуры речи, С. И. Ожегов на первое место выдвигает проблему «нормализации языка».
Для С. И. Ожегова проблема нормали​зации литературной речи и исследование исторического движения литературного языка (особенно литературно-языковой эволюции соответствующего периода) неразрывны. Научно обоснованные за​ключения относительно нормативнос​ти/ненормативности конкретных речевых явлений и сами принципы нормализа​ции строятся, по С." И. Ожегову, на базе исторического исследования закономер​ностей развития литературного языка, сложившихся к современному периоду его осуществования, основных тенден​ций языковой эволюции, характеризую​щих современное состояние литератур​ного языка. «Язык всегда движется, развивается вместе с развитием общест​ва, — писал С. И. Ожегов позже,— Поэтому правильная, объективная оцен​ка современного состояния русского языка и его норм должна опираться... на анализ исторических закономерностей и современных тенденций развития языка»
.
В статье «Очередные вопросы культу​ры речи» автор, рассматривая основные фрагменты русской литературной речи (произношение, ударение, грамматика, словоупотребление), последовательно де​лает вывод относительно принципиаль​ной важности исторического изучения закономерностей, складывающихся в каждой из структурных сфер современ​ной русской литературной речи. В част​ности он пишет о словоупотреблении:
«Объективные и убедительные выводы, необходимые для нормализации и усо​вершенствования практики словоупот​ребления, могут быть получены только на основе изучения исторических зако​номерностей .развития русского литера​турного словоупотребления, развития лексики в стилистическом отношении»3.
Именно благодаря исторически взве​шенному подходу к проблемам нормали​зации современной русской литератур​ной речи С. И. Ожегов обращается к исследованию современного состояния русского языка в историческом аспекте. Такое исследование осуществляется им в специальных работах («Основные черты развития русского языка в советскую эпоху», 1951; «К вопросу об изменениях словарного состава русского языка в советскую эпоху», 1953; «Из истории слов социалистического общества», 1952) и в других статьях. Как инициативный организатор науки, С. И. Ожегов выдви​нул идею коллективного исследования русского литературного языка в совет​ский период, которая получила свою реализацию в серии сборников статей (первый из этой серии «Развитие совре​менного русского языка» под редакцией С. И. Ожегова был издан в 1963 г.), а также в четырехтомном труде «Русский язык и советское общество», осущест​вленном уже после кончины ученого.
Важно отметить, что принцип исто​ризма, понимаемый как осмысление общих тенденций развития конкретного языка, его структурных, функционально- стилевых фрагментов, массовидных группировок языковых фактов, отдель​ных речевых явлений в исторической перспективе, был глубоко воспринят С. И. Ожеговым в качестве фундамен​тального методологического подхода к исследованию языка от В. В. Виноградова.
Наряду с принципом историзма, С. И. Ожегов руководствуется и другим иссле​довательским принципом, без которого невозможно объективно оценить речевые явления с точки зрения их объективнос​ти и в целом продуктивно заниматься нормализацией современной русской ли​тературной речи: функциональным под​ходом и тезисом о системной организа​ции языка (в том числе, что принципи​ально важно для 50-х — начала 60-х го​дов, системной организации лексики), в силу которых конкретное речевое явле​ние рассматривается в контексте свойст​венных ему системных связей и изве​стных закономерностей функционирова​ния, правил употребления или актуаль​ных тенденций употребления соответст​вующих языковых категорий и фактов в самых разных социокультурных и функ​циональных сферах. При этом автор ориентируется на систему действующих литературных норм во всем их стилисти​ческом разнообразии. Вот как, к приме​ру, объясняет С. И. Ожегов некоторые речевые явления в газете «Литература и жизнь» (1958.— 12 сент.):
Произношение слова портфель с ударе​нием на первом слоге вместо портфель или сирэнь с твердым «р» вместо мягкого не оправдано правилами языка и поэтому справедливо оценивается как явная непра​вильность... Совсем другого характера ударе​ние звонишь (на первом слоге). Это — отступление от старого традиционного произ​ношения данного слова, развившееся законо​мерно, но еще не считающееся нами нормой (как, впрочем, и до сих пор. — Ю, Б.). Закономерно это потому, что в глаголах на «ить» вполне обычна подобная передвижка ударения.
'
'
Стержневой проблемой учения о куль​туре речи и учения о языковой норме является проблема нормы как таковой. Как понимать норму? Как норма соот​носится с системой языка? Каково ее назначение в речевой коммуникации, в литературном языке? Видеть ли в ней некий метафизический фетиш, неизмен​ный, постоянный образец (его же и не прейдеши) или довольно устойчивое и вместе с тем гибкое функционально-ис​торическое явление в системе повсе​дневной речевой коммуникации и в истории конкретного, в нашем случае — русского литературного языка?
Констатируя, что «самый вопрос о норме нельзя считать решенным», С. И. Ожегов ставит центральные вопросы учений о языковой норме, продиктован​ные острой общественной потребностью в эффективной нормализации русской литературной речи тех лет. «Ясно,— писал автор,— что при широте функций современного русского литературного языка отсутствие четких и для всех убедительных норм при наличии колеба​ний в области словоупотребления, про​изношения и стилистических форм речи совершенно нетерпимо». Приступая к теоретической разработке актуальных

проблем культуры речи, С. И, Ожегов опирается на идеи и труды Л. В. Щербы, Д. Н. Ушакова, В. В. Виноградова, Р. И. Аванесова. Выяснить, что такое норма, как ее понимать — это для С. И. Ожегова «самый существенный вопрос, от решения которого зависит направление и содержание работ в об​ласти нормализации всех сторон литера​турного языка»
.
Острота постановки С. И. Ожеговым вопроса о норме объясняется и тем, что в те годы имела хождение точка зрения, согласно которой языковая норма рас​сматривалась как некое раз навсегда установившееся и к тому же наиболее распространенное явление. На него и следует ориентироваться при решении вопроса о нормативности конкретных речевых фактов.
Выступая против такой постановки вопроса, С. И. Ожегов выдвигает тезис об исторической обусловленности язы​ковой нормы. Автор утверждает, что в советское время происходит «глубокий процесс становления новых норм». «Без учета качественно новых исторических условий образования норм литературно​го русского языка советской эпохи,— подчеркивается в этой статье,— легко... переоценить значение тех или иных отживающих, падающих норм как иде​альных»
. В своем историческом подходе к норме С. И. Ожегов находит поддерж​ку в рецензируемых им в той же статье работах С. П. Обнорского («Культура рус​ского языка».— М.; Л., 1948) и Г. О. Ви​нокура («Русская сце- ническая речь»,— М., 1948).
С. И. Ожегов дает развернутое обосно​вание исторической детерминированнос​ти языковой нормы, ее хронологичес​кой, историко-лингвистической и куль​турно-исторической прикрепленности к определенному периоду эволюции кон​кретного литературного языка. Правиль​ная оценка языковых явлений, по его убеждению, возможна только при учете всех современных условий существова​ния языка. Он делает совершенно опре​деленный вывод: «каждый этап развития языка... имеет свои нормы, и объектив​ное развитие языка есть становление его нормы»
.
Несомненная заслуга С. И. Ожегова в разработке вопросов культуры речи, уче​ния о языковой норме состоит в том, что он впервые, во всяком случае — в русистике, предложил научно выверен​ное, исторически обоснованное опреде​ление нормы, ставшее классическим в силу своего всеобъемлющего характера. Оно дано в той же статье , 1955 г.: «...норма — это совокупность наиболее ' пригодных («правильных», «предпочитае​мых») для обслуживания общества средств языка, складывающаяся как ре​зультат отбора языковых элементов (лек​сических, произносительных, морфоло​гических, синтаксических) из числа со​существующих, наличествующих, образу​емых вновь или извлекаемых из пассив​ного запаса прошлого в процессе соци​альной, в широком смысле, оценки этих элементов». Это определение С. И. Оже​гов сформулировал в контексте истори​ческого обоснования самого явления нормы: «...языковая норма — не извеч​ная, неподвижная, застывшая категория. Языковая норма есть исторически обу​словленныйфакт, проявление истори​ческих закономерностей развития языка и типических для каждой эпохи тенден​ций развития, поддержанное и одобряе​мое обществом в его языковой практи​ке»
.
Вписываясь в научную традицию функционального подхода к проблеме литературного языка и языковой нормы, идущей от Пражского лингвистического кружка и работ Г. О. Винокура 20-х годов, рассматриваемая дефиниция в свою очередь стала важным методологи​ческим ориентиром в дальнейшей разра​ботке проблем культуры речи, языковой нормы и нормализации литературной речи.
Дефиниция нормы, предложенная С. И. Ожеговым, послужила базой раз​работки современных представлений о норме как явлении динамическом — о динамической норме,— получив​ших свое развитие в наиболее завершен​ном виде в книге Л. И. Скворцова «Теоретические основы культуры речи» (М„ 1980).
Понимание С. И. Ожеговым нормы послужило теоретическим обоснованием проблематики языковой вариантности (это тоже проявление динамичности нормы). Д. Э. Розенталь и М. А. Теленкова, имея в виду определение нормы, данное С. И. Ожеговым, отмеча​ли: «Это общее определение языковой (точнее, речевой) нормы, дополненное указанием на ее историческую изменчи​вость, допускает еще одно уточнение: наличие единых норм литературного языка не исключает параллель​ного существования их вари​антов (разрядка моя.— Ю. Б.), связан​ного с выделением в языке отдельных его стилей. Возникающее в связи с этим «многообразие в единстве» не разрушает самой нормы, а делает ее более тон​ким инструментом отбора языковых средств»
.
Благодаря трудам С. И. Ожегова куль​тура речи обретает контуры самостоя​тельной лингвистической дисциплины, и сам термин культура речи получает необходимую для научной номинации определенность.
Именно С. И. Ожегову принадлежит дифференцированное и вместе с тем целостное представление о культуре речи как лингвистической дисциплине. Це​ментирующей ее категорией является норма.
«Высокая культура речи, — писал С. И. Ожегов в 1962 г., — это умение правильно, точно и выразительно пере​давать свои мысли средствами языка. <...> высокая культура речи заключается не только в следовании нормам языка. Она заключается еще и в умении найти не только точное средство для выраже​ния своей мысли, но и наиболее до​ходчивое (т. е. наиболее выразитель​ное) и наиболее уместное (т. е. самое подходящее для данного случая и, следо​вательно, стилистически оправданное)»
.
Такое понимание культуры речи пред​полагает задачу «лингвистического вос​питания» носителей конкретного языка, которую С. И. Ожегов считал важней​шей для отечественных. языковедов. В связи с вопросами лингвистического воспитания носителей конкретного языка принципиально важно обратить внимание нынешних учителей-словесни​ков на то, что С. И. Ожегов первым этапом в пропаганде знаний о русском языке считал школьное обучение.
В заключение хотелось бы отметить одно немаловажное обстоятельство, сыг​равшее не последнюю роль в столь продуктивной и успешной научной дея​тельности С. И. Ожегова.
С молодых лет С. И. Ожегов с громадным, жадным интересом изучал русскую жизнь в ее самых разнообраз​ных проявлениях, чутко прислушивался к речи, улавливая мельчайшие нюансы интонаций, смысла, экспрессии в репли​ках бытового диалога, во фразах, звуча​щих со сцены и по радио, увлеченно и много читал. Его друг А. А. Реформат​ский писал в некрологе после кончины С. И. Ожегова в 1964 г. об этой стороне внутренней жизни ученого: «Сергей Иванович был очень цельным и своеоб​разным человеком... Он великолепно знал русскую старину, русскую историю и этнографию. Знал и хорошо чувство​вал русские пословицы и поговорки, поверья и обычаи. Прекрасный знаток русской литературы как классической, так и современной, он никогда не расставался с книгой. А книги он читал «с карандашом», пристально и целе​устремленно, о чем свидетельствуют многочисленные подчеркивания и вы​писки. Богатый жизненный опыт в соединении с верным чутьем и выдвину​ли Сергея Ивановича в первые ряды деятелей культуры речи»
.
Бельчиков Ю. А. 
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